
— Верно! Его медицинские навыки действительно превосходны. Он так хорош, что его учитель
должен быть еще лучше. — Старейшина Лу сказал со вздохом.

С таким могущественным учеником, насколько замечательнее был бы мастер? Он задавался
вопросом, что за затворнический талант был у его учителя?

— Я так рад, что отца можно вылечить. — сказал Лу Цзямин. Беспокойство, тяготившее его
сердце, наконец-то рассеялось. — Я беспокоился, что болезнь моего отца неизлечима, и если у
нашем клане начнется большой хаос, у нас будут проблемы.

Старый патриарх Лу покачал головой.

— Все ветви клана Лу хотят бороться за власть. Боюсь, что если возникнут внутренние
раздоры, у других кланов будет шанс воспользоваться этим и создать проблемы. Но теперь,
когда мое здоровье поправляется, все должно наладится.

Он немного помолчал, задумался на мгновение, а затем снова заговорил.

— Однако ты должен приказать своим подчиненным не сообщать о моем лечении. Прежде чем
новость о моем выздоровлении распространится, я хочу воспользоваться этой возможностью,
чтобы очистить наши ряды.

— Да. Мы поняли.

— Уже поздно. Младший брат Фэн должен проснуться. Пойдем! Попросим его поесть вместе. —
Старый патриарх Лу привел в порядок свою одежду и вышел.

Увидев, что он в хорошем настроении, двое мужчин позади него переглянулись и последовали
за ним из комнаты.

— Младший брат Фэн. — Старый патриарх Лу постучал в дверь и позвал, но никто не ответил.

— Младший брат Фэн? Младший брат Фэн? — Старейшина Лу тоже постучал в дверь, но никто
не ответил. Он не мог не сказать. — Странно. Он так крепко спит?

— Господа, молодой господин с этой комнаты уже выписался. — Портье, который как раз
поднимался наверх, сообщил им.

—Он ушел? Когда он ушел? — Они были ошеломлены, одновременно задав вопрос.

— Он ушел сегодня утром на рассвете. — Ответил портье и снова заговорил после паузы. — О,



точно, тот молодой господин оставил вам сообщение — Если будет шанс, вы встретитесь снова.

В их сердцах появилось невыразимое чувство. Почему он так ушел? Старый патриарх Лу
вздохнул.

—Всю дорогу я называл его только младшим братом Фэном. Я даже не спросил его имени. И он
просто ушел. Не знаю, увижу ли я его снова в будущем.

— Патриарх, не волнуйтесь. Вы увидите его снова, если судьба будет благосклонна. Кроме того,
я записал все, что он мне рассказал. Я вылечу ваше тело. — Старейшина Лу медленно сказал.
К счастью, он оставил рецепт, а также научил его методу акупунктуры, так что им не нужно
беспокоиться о здоровье старого патриарха.

— Просто у нас не было времени поблагодарить его. — Старый патриарх Лу все еще был полон
сожалени. Молодой человек вылечил кго болезнь, но не взял оплату за лечение. Он даже
подарков не взял. Это…

— Если будет шанс в будущем, мы сможем отблагодарить его. — Старейшина Лу сказал с
улыбкой. — И, я думаю, мы обязательно встретимся с ним позже.

Фэн Цзю, о которой они говорили, сейчас была в центре города с маленьким белым тигром на
руках. Она с большим трудом нашла молочную овцу и попробовала сжать ее соски. Молоко
брызнуло при надавливании. Она ухмыльнулась, увидев это.

— Быстро, соси! Ешь досыта.

Она подтолкнула маленького тигренка вперед, чтобы дать ему побыстрее напиться овечьего
молока. Несмотря на то, что тигренок выглядел могущественным и сильным, он выкатив глаза,
он тут же открыл рот, начав сосать молоко. Через некоторое время его живот надулся.

— Эй! Что ты там делаешь, мальчишка!
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